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~ GOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
DEPARTEMENT VAN LANDBOU
No. R. 4 ' ' 4 January 2002

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No. 47 OF 1996)

AMENDMENT OF STATUfORY MEASURE AND DETERMINATION

- OF LEVIES ON APRICOTS

I, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agricultﬁre, acting under sections 13 and 15 of the Marketing of
Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of 1996), hereby amend the statutory measure published by
Government Notice No. 1288 of 1 December 2000 to the extent as set out in the Schedule.

A.T. DIDIZA, _
Minister of Agriculture.

SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule any word or expression to which a meaning has been assigned in the Notice
shall have that me_'aning and "the Notice” means Government Notice No. R. 1288 of 1 December 2000.

Amendment of clause 6 of the Notice

2 Clause 6 of the Notice is hereby amended by the substitution for clause 6 of the following clause:
"Amount of levy

6. The amount of the levy shall be 7c/kg on all apricots on export and domeétic volumes.".
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No. R. 4 T ) 4 Januarie 2002

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996
(WET No. 47 VAN 1996)

WYSIGING VAN STATUTERE MAATRESL EN DIE BEPALING
VAN HEFFINGS OP APPELKOSE

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 13 en 15 van die Wet
op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996 (Wet No. 47 van 1996), wysig hiermee die statutére
maatreél gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1288 van 1 Desember 2000 tot die mate in

die Bylae uiteengesit.

A.T. DIDIZA,
Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige word of uitdrukking waarvan 'n betekenis in die Kennisgewig geheg is,
daardie betekenis en beteken "die Kennisgewing" Goewermentskennisgewing No. R. 1288 van 1 Desem-
ber 2000.

Wysiging van klousule 6 van die Kenniégewfng

2. Klousule 6 van die Kennisgewing word hierby gewysig deur kiousule 6 deur die volgende
klousule te vervang:
"Bedrag van heffing

6. Die bedrag van die heffing sal 7 c/kg op alle appelkose, op uitvoer en plaaslike volumes
beloop.",
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No.R. 5 : 4 January 2002

MARKETING OF AGRICULTURAL PRODUCTS ACT, 1996
(ACT No. 47 OF 1996)

AMENDMENT OF STATUTORY MEASURE AND DETERMINATION

OF LEVIES ON PEACHES AND NECTARINES

I, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under sections 13 and 15 of the Marketing of
Agricultural Products Act, 1996 (Act No. 47 of 1996), hereby amend the statutory measure published by
Government Notice No. 1292 of 1 December 2000 to the extent as set out in the Schedule.

Lodilo

Minister of Agriculture,
SCHEDULE
Definition
G H In this Schedule any \;vord or expression to which a meaning has been assigned in the Notice

shall have that meaning and "the Notice" means Government Notice No. R. 1292 of 1 December 2000.

Amendment of clause 6 of the Noticé

2. Clause 6 of the Notice is hereby amended by the substitution for clause 6 of the following clause:

“"Amount of levy
6. The amount of the levy shall be:

(a) 5 c/kg on all peaches and nectarines on export and domestic volumes on
municipal markets and retail level, and

(b) 1 c/kg on all cling peaches destined for domestic fresh consumption in the
informal sector not marketed via the marketing channels indicated in clause
6(a).". :
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No.R. 5 _ 4 Januarie 2002

WET OP DIE BEMARKING VAN LANDBOUPRODUKTE, 1996
' (WET No. 47 VAN 1996) -

WYSIGING VAN STATUTERE MAATREEL EN DIE BEPALING
VAN HEFFINGS OP PERSKES EN NEKTARIENS

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikels 13 en 15 van die Wet
op die Bemarking van Landbouprodukte, 1996 (Wet No. 47 van 1996), wysig hiermee die statutére
maatreé| gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1292 van 1 Desember 2000 tot die mate in

die Bylae uiteengesit.

L.

'A.T. DIDIZA,
Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige word of uitdrukking waarvan 'n betekenis in die Kennisgewig geheg is,
daardie betekenis en beteken "die Kennisgewing” Goewermentskennisgewing No. R. 1292 van 1 Desem-

ber 2000.

Wysiging van klousule 6 van die Kennisgewing

2. Klousule 6 van die Kennisgewing word hierby gewysig deur klousule 6 deur die volgende
kiousule te vervang: '
"Bedrag van heffing

8. Die bedrag van die heffing sal beloop:

(a) 5 c/kg op alle perskes en nektariens, op uitvoer en plaaslike volumes op
* munisipale markte en kleinhandelsviak; en

(b) 1 c/kg op alle taaipitperskes bestem vir plaaslike vars verbruik in die informele
sektor, nie via die bemarkingskanale aangedui in klousule 6(a) bemark nie.".

Lo
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No.R.6 - : _ 4 January 2002
L .
' LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989 (ACT No. 60 OF 1989)

RESERVATION WITH REGARD TO IND'ICATION OF ORIGIN OF GRAPES IN GONNECTION
- WITH SALE OF WINE

|, Angela Thokozile Didiza, Minister of Agriculture, acting under section 11(4)@) of the Liquor
Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989), hereby publish the reservation set out in the Schedule.

29,

A.T. DIDIZA,
Minister of Agriculture.
SCHEDULE
Definitions
1. Any word or expression in this Schedule to which a meaning has been assigned in the Act

and the regulations shall have that meaning and, unless the context otherwise indicates —
(a) “scheme” means a scheme in terms of the Act; .
(b) “the Act” means the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989); and
(c) “the Regulations” means the regulations made under the Act. '
Rese_rvaﬁon with regard to indication of origin of grapes
"2, Unless authorized thereto in terms of the regulations or a scheme, no person shall in
connection with the sale of wine use particulars that indicate or purport to indicate that the wine

concerned was produced from grapes originating from a specific vineyard, piece of land, farm, .
ward, district; region, location, area, environment or province.
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No. R. 6 _ 4 Ja_nuarie 2002
WET OP DRANKPRODUKTE, 1989 (WET No. 60 VAN 1989)

VOORBEHOUD MET BETREKKING TOT AANDUIDING VAN OORSPRONG VAN DRUIWE IN
VERBAND MET VERKOOP VAN WYN

Ek, Angela Thokozile Didiza, Minister van Landbou, handelende kragtens artikel 11(4)(&) van die
Wet op Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van 1989), vaardig hierby die voorbehoud in die Bylae
uiteengesit, uit. :

#o3.>

Minister van Landbou.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waaraan 'n betekenis in die Wet en die
regulasies geheg is, daardie betekenis en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken —

(a) “die regulasies;’ die regulasies kragtens die Wet uitgevaardig;

(b) | - “die Wet” die Wet op Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van 1989);en

(c) “skema” ‘n skema ingevolge die Wet.

Voorbehoud met betrekking tot aanduidlﬁg van oorsprong van druiwe

2 Tensy ingevolge die regulaéies of ‘n skema daartoe gemagtig, mag niemand in verband mét
die verkoop van wyn, besonderhede wat aandui of heet aan te dui dat die betrokke wyn

geproduseer is van druiwe wat uit ‘n bepaalde wingerd, stuk grond, plaas, wyk, distrik, streek,
gebied, area, omgewing of provinsie afkomstig is, gebruik nie.
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